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ПОВОДИ

Бобан Карапејовски

МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК ВО СЛОВЕНСКИОТ СВЕТ 
– ДЕНЕС И ВО ИДНИНАТА

(ШЧО НАПРАИФМЕ И ШЧО ТРЕБИТ  
ДА ПРАИМЕ ЗА ОДНАПРЕД)

(ОБРАЌАЊЕ НА ТРИБИНАТА НА ДРЖАВНАТА 
ПРОСЛАВА НА 24 МАЈ – СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЈ,  

ОХРИД, 24.5.2023 Г.)

Местото на македонскиот јазик во словенскиот свет 
не може и не треба да се гледа само во историски кон-
текст или само поради генеалогијата – потеклото на ја-
зикот кон одредено семејство, туку треба да се стави и во 
контекст на кодификацијата и на посткодификациската 
фаза, периодот по 1945 година, и неговиот развој сè до де-
нес. Имено, речиси 80 години по тој важен настан, ако на-
правиме една ретроспектива или панорамски поглед, ќе 
забележиме дека тестот на времето е положен: македон-
скиот стандарден јазик функционира како јазик на ад-
министрацијата, се употребува во секојдневјето, на него 
се создава богата литература и таа продукција има естет-
ски вредности што се признаени во словенскиот свет, но 
и надвор од него, во светот воопшто. Затоа, треба да се 
насочиме на извесна анализа и стратегија каде се наоѓа 
нашиот јазик денес и како треба да се развива понатаму, 
односно што можеме да дадеме ние за да се зацврсти не-
говото место на картата на јазиците во светот. 

Тоа што македонскиот јазик низ сите функционални 
стилови, од неформален разговор во кафуле и на улица до 
можноста за надградба во т.н. секундарен моделативен/
моделирачки систем, кој според Лотман е пишаниот јазик, 
односно јазикот на литературата, т. е. извесна семиотичка 
суперструктура (значенска натструктура) – денес уште по-
веќе се огледува во потребата да се анализира, да се раз-
вие и (можеби) да се насочи развојот на некои потсистеми, 
какви што се јазикот во дигиталниот свет, јазикот на ин-
тернетската комуникација или влијанијата на јазичната 
глобализација врз македонскиот јазичен систем. Самото 
тоа што македонскиот е рамноправен учесник и претстав-
ник на сите системи и структури (на системот од знаци 
или, пак, на семиотичката суперструктура; од Потебња, Де 
Куртене или Лескин, преку Сосир, Блумфилд или Бенве-
нист до Бернштејн, Чомски или Падучева; во македонски 
контекст и од Пулевски, Чуповски и Мисирков или Миха-
ил Петрушевски, Блаже Конески и Крум Тошев, во лите-
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ратурата: Харалампие Поленаковиќ, Димитар Митрев и 
Милан Ѓурчинов), односно врз него, на него и преку него 
можат да се согледаат или да се аплицираат сите тради-
ционални и современи лингвистички теории и погледи, 
покажува и така се зацврстува неговото место во јазични-
от свет – овојпат јазикот сфатен во општолингвистички, 
а не во национален контекст. А, во следната фаза, тој е и 
средство на кохезијата за корисниците на тој систем, та 
затоа е и одлика и conditio sine qua non, практично – услов 
без кој не се може за постоењето одделна нација. Во таа 
смисла, нападот врз јазикот, кој и да е, во случајов маке-
донскиот, е напад на нацијата и нејзино негирање. Додека 
науката, бездруго, повеќепати потврдила и се определи-
ла за македонскиот, политиката знаела/знае да го стави 
под прашалник неговото место. Неговото место, воопшто, 
во смисла на постоењето или, пак, спротивно, потребата 
да постои подолго одошто знаеме за него, па еднакво не-
гирање, како она на некои наши соседи, дека тој е нивни 
дијалект, е и методолошката бласфемија на барање коре-
ни таму некаде пред 2000 години.

Но, да се вратиме на основната поента: македонскиот 
јазик денес и македонскиот јазик во иднината. Јазикот 
во дигиталниот свет и дигитализација на јазикот. Се от-
вора ново море можности за проучување на јазикот во 
дигиталната ера, но се наметнува и потребата од дигита-
лизацијата, така да ја наречам, на јазикот, што ќе отво-
ри можност за негово поподробно истражување. Нам ни 
требаат проекти и проучување, но и отворени ресурси за 
пристап и на домашните, но и на странските научници до 
алатки, средство и, пред сè, корпус на македонскиот. На 
пример, македонскиот е, велат, единствениот јазик во Ев-
ропа без свој дигитален корпус. Минатата година на Фи-
лолошкиот факултет „Блаже Конески“ во Скопје се одви-
ваше проект за подготвување техничка документација за 
создавање таков корпус. Претходно, пионерски чекори 
се правеа и во МАНУ, а поединци и од двете институции 
и денес учествуваат во меѓународни конзорциуми каде 
што се работи во овие сфери. Нужно е науката да се обе-
дини, со оглед на ограничените ресурси со кои располага-
ат научните институции и државата, а тие, пак, државни-
те институции сесрдно да ги поддржат и да ги координи-
раат напорите за воспоставување модерни и современи 
технологии во проучувањето и дигитализирањето на ја-
зикот. Се разбира, паралелно со тоа треба да се одвиваат 
и извесни капитални проекти што другите јазични сре-
дини ги имаат заокружено, а нам ни се потребни за да се 
етаблираме сосема и докрај; покрај корпус, тука е и ака-
демската граматика, дигитализација на ракописите од 



5

т.н. македонска редакција на црковнословенскиот, но и 
поголема застапеност на теми од областа на македонски-
от јазик во традиционалните и во новите медиуми, преку 
што ќе се обезбеди и негова популаризација. 

Не постои закон, нека е и идеален, а таков сигурно не 
постои, што може да ја подобри позицијата на некој јазик, 
без длабока култура на негување, вложување, истражу-
вање, но и силно образование во тоа подрачје. Но, за да се 
дојде до тоа рамниште на свеста, регулацијата, бездруго, 
е нужна, и во тој поглед се прават извесни исчекори.

Ако ние сме мал јазик, според бројот на корисници-
те, ако двојно или тројно помалку говорители имаме во 
однос на некој друг јазик, тоа значи дека два или трипа-
ти повеќе треба да работиме на неговото проучување и 
афирмација, зашто само тоа е клучот со кој денес може 
да се популаризира и да се направи атрактивен и за оние 
на кои им е прв јазик, да го студираат и да го користат, 
зборувањето убаво да биде престиж, како што спомена 
еднаш проф. Пановска-Димкова, но и по тој принцип да 
им се даде, според сите современи методолошки узуси и 
норми, и на оние за кои е тој втор, јазик на средината или 
странски.

Тука завршуваат сите идеолошки и политички рази-
дување. Јазикот треба да нè обединува. А, македонскиот 
и да нè построи зад себе. 


